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Bnepssie uccnenyercs gestenbHocTts E.dD. Kopma kak pycckoro HHTepIpeTaTopa JINTepaTypHOro TBopuecTBa Bumbsama Boprcsopra,
nozapo6Ho aHanu3upyrores myoiukanun E.®. Kopia B «bubnuoteke st urenus» 3a 1835 r. — crarest «Denuuus ['umenc u Busmam
BopacBopT» 1 Mo3THYECKHH MEpeBO/T 3HAMEHUTON BOPJACBOPTOBCKOI Oaitansl «We are Seven» («Hac cemepo», 1798). Pasrpanuuen-
HBIE BO BpeMeHHU IoAroToBka u myonukanus E.®. KopmeM craTeu u mepeBoja CBHAETENLCTBYIOT O TOM, YTO HHTEPEC PYCCKOTO JIUTe-
paTopa K TBOPYECKOH JEATEIbHOCTH aHIIMHCKOrO COBPEMEHHUKA HE OblI OHOMOMEHTHBIM, COXPAHSJICA B PaMKax OIPEIENICHHOTO,

IIyCTh U HEIPOJAOJDKUTEIBHOTO, BDEMEHHOI'O HHTEPBAJIa.
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Onpna u3 nepBeix crared o Bumbsime Bopacsopre,
ory6imkoBaHHbIX B Poccun, npunamnexur nepy Esrenns
®enoposuua Kopma. Xopowo Biajges aHIIIMICKUM, He-
MEIKUM U (paHIy3cKuM s3bpIkaMu, oH B 1829-1832 rr.
pabotan mepeBogunkoM Ha KpoHMmTaaTCKO# TaMOXHE, a ¢
1832 mo 1835 r. 3aHMMAa AODKHOCTH CEKpeTaps reHepana-
ruaporpadga I'maBHOrO MOpckoro mTaba. Hauwnas ¢
1834 r. E.®. Kopm nmybnukoBaics nmox ncesgonumom E.K.
B KypHaie «bubnuoreka Juisi 4YTEHHs», W3/IaBaBILEMCS
O.U. CenkoBckum, rae B XII Tome 3a 1835 r. u yBunena
ceeT ero crarbd «®emuuus ['mmenc u Bunmusam Bopac-
BopT». 1.®. MacaHoB, aTpuOyTHpPOBaBIINi B CBOEM CIIO-
Bape ncesponuM E.K. [1. C. 359], ykassiBan Takxke, 4To
COCTaBUTEISIMU TOMa «JIuTepaTypHOro HaciencTBa», I0-
cesamenHoro W.-B. I'ere, mceBnoHUM ¥ IMyONMHMKanuu TOL
HUM B «BHOTMOTEKE TSI YTEHUS» OIMMOOYHO MPHUITHCHIBA-
muce EnmmzaBete AunekceeBHe Kapnrod-/pamrycoBoit [2.
C. 1001-1002], nmeBmreit myonukamuu 3a noamucsio E.K.
B «CoBpemennuke» 3a 1844 r. [1. C. 358].

B kauectBe snurpada a1 CBOS CTaThbi, HATMCAHHOW B
cBsi3u ¢ KOHUMHOW Denuiuu ['MMEHC U BBIXOJOM HOBOTO
MO3TUYECKOro cOopHuka Bumbsima Bopuaceopra «Yarrow
Revisited, and Other Poems» («CHoBa B Slppoy u apyrue
ctuxoTrBopeHus», 1835), Kopm uzbpan cinosa C.-T. Koib-
punxa «Korna Bopacsopt u I'mmeHc yMpyT, B TOT camblit
JIeHb OyAyT MOXOPOHBI aHTIHACKOW moa3um» [3. C. 162],
MIPU3BaHHBIE OTPAa3UTh OOMMH YMagoK OPUTAHCKOW JHTe-
paTypbl, BBI3BAaHHBIA HE TOJNBKO KOHUYMHAMHU BEIYIINX aB-
topoB — II.-b. Ilemmm, JIx.-I'. Baitpona, JIx. Kpa606a,
B. CkotTa, HO ¥ OnpeaeNeHHbIM OTXOJOM OT TOATHYECKOU
nesitensHOCTH T. Mypa, P. Caytu, yracanuem TBopdecTBa
C. Pomxepa. Ha aToM (oHe TOsBICHUE HAMUCAHHOTO MO/
BrieuatiienneM ot mnoe3nok B Iotnanguro B 1831 m
1833 rr. HOBOro COOpHHKA CTHXOTBOpeHUH BopmacBopra,
3asBUBIIETO O cebe Kak 0 «OIHMCTAaTeNbHOM CBETHIJIE IIO-
CJIEZIHETO SICHOTO M TOP)KECTBEHHOTO JHS» aHTIMHCKON
Mo33uM, «cBeTwie nepBoil Bennuuub» [3. C. 168-169],
MPUBIEKIO 0co00€ BHHMAaHHE, OCOOCHHO YYHUTBHIBAas TO
00CTOSATENBECTBO, YTO OoJIee paHHIE cOunHEeHHs Bopucrop-
Ta HEW3MEHHO BBI3BIBAU ITOBBIIMICHHBIH OOIIECTBEHHBIN
uHTepec: nepBbiii ero coopuuk «Lyrical Ballads, with a
Few Other Poems» («Jlupruyeckue OGamnaapl U HECKOIBKO
JIPYTUX CTHUXOTBOPEHHI») MpeTepIieN YeThIpe W3JaHus B

1798, 1800, 1802 u 1805 rT., BIIOCIICACTBUU OBLIN BHIITY-
meHbl coopauku «Poems, in Two Volumes» («CtuxorBo-
perns B 1ByX ToMax», 1807), «The Excursion» («3kckyp-
cus» («Ilporymkay), 1814), «Poems» («CTHXOTBOPEHHS,
1815), «Peter Bell» («ITutep Bemm», 1819), «The River
Daddon, A Series of Sonnets and Other Poems» («K peke
JlannoH, MK COHETOB M APYTHE CTUXOTBOpEHUs», 1820),
«Ecclesiastical Sketches» («llepkoBHBIE Ouepku», 1822),
«The Poetical Works» («IToatuueckue Tpyab», 1827).

Cornamasich ¢ aHINIMHACKUM KpUTHKOM Bunbsamom I'a3-
autoM (X331MTOM) B TOM, 4TO BOpICBOPT ecTh «uucToe
nposiBieHue nyxa spemenm» [3. C. 169], Kopm, oanako,
YKa3bIBa€T U Ha HEKOTOPBIE NPENSTCTBUS, MEIIaBIIue ad-
COJIFOTHOMY YCHEXY €ro I033MH, — «MIJIY, KOTOPOIO 4acTo
o0JeKaeTcss MBICIb €Tr0», «OOBIKHOBEHHOCTh M30HpaeMBIX
uM npenmeToB» [3. C. 169]. OnHako OTMEUYECHHBIC H3bSIHBI
MPEICTAlOT B BOCIPHIATHH PYCCKOTO KPUTHKAa CBOEOOpas-
HBIM HOBILIIECTBOM B IT033HMH, OCPEICTBOM KOTOPOTO aHT-
JIMACKUN aBTOp IMBITAICS CO34aTh HOBYK IIO3THYECKYIO
CHCTEMY: «...[I033UsI €ro OCHOBaHA Ha KpaiiHeM M Oecripe-
CTaHHOM IPOTHUBOIIOJIOKCHUN CCTCCTBEHHOI'0 MCKYCCTBCH-
HOMY, AyXa 4Y€JIO0BE€YECTBA AYyXY MOAbI U CYCTHOI'O CBETA,
<...> oHa BbIOMpaeT camble NOILUIbIE NPOUCIIECTBUS, Ca-
Mble OOBIKHOBEHHBIE IIPEIMETHI, KaKk OyJITO Ul TOTO, 4TO-
OBl j0Ka3aTh, KaK 3aHMMaTelbHa MPHPOAA CBOEH CyIIeCT-
BEHHOW KpPacOTO0, HE UMEIOIIEIO HY KBl B IBIIITHOM OJIes-
HHUH: OTCIOJ]a 3Ta CTPAHHAS CMECh KaXKYIIEHCs MPOCTOTHI C
WCTHHHOW TIyOWHOIO, Takas mMmopasuTenbHas B “‘Jlumpude-
ckux Oammamax”. lypaku um <ctuxam Bopacopra> cmes-
JIKCh; JIIOJJA C YMOM €/[Ba MOTJIM TIOHSTh UX: TaK OHHU ObLIH
HOBBI» [3. C. 170].

Kopi BHHMaTenbHO HAOJIONAET 32 KOHTPACTaMH B I10-
a3un Bopacsopta («IIpouciiecTBus y HEro HUYTOXHBI
COpa3MEpHO C MPE3PEHUEM €ro K HapyKHOMY OJIECKY; pa3-
MBIIIIEHUS TITyOOKH COpa3MEPHO C BaXKHOCTBIO M BEICOKMM
napenuem ero yma» [3. C. 170]), a 3arem, n1aObl oxapakTe-
PH30BaTh «IPOCTOM M OE3BICKYCCTBEHHBIH CIIOI» aHIJINI-
CKOTO T03Ta, IPOBOAMT MapajuIeib MEXKIY CTapbIMH IpHe-
MaMH BepcH(UKAIMK U HOBBIMH (DOpMaMH aHTIIHHCKOTO
M03Ta, Ha3bIBas MEPBHIC «TE€ATPAIBHBIMU MOOPSIKYITKAMID»,
a MmocJieqHUE — «BEHKOM M3 cBexuXx mBetoB» [3. C. 171]. B
Ka4yecTBe NpUMeEpa B CTAaThe MPOIUTHUPOBAHBI CTPOKU H3
cruxoTBopeHus: Bopaceopra «Moeii cectpe» («To my Sis-
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ter», 1798), nmpenBapeHHbIE UX MIPO3AMYECKUM MEPEBOJIOM:
«Ctux BopacBopra HE mbeT OnaroyxaHWid pOIIH, HO €ro
(haHTa3Us MPHUIAET YUCTOCEPACYHYIO PallOCTh TOJBIM Jie-
PEBbSIM, TOpYALIMM Ha OOHa)KEHHBIX CKaJlaX, IPOCTOH Tpa-
Be, KoTopasi 3eneHeeT B mnose, — «To the bare trees and
mountains bare, / And grass in the green field» <I'onbiM
JIepeBbsSIM M ropaM rojbeiM, / Y TpaBe B 3eneHoM moie> [3.
C. 171]. Kopr Bocco3naer u apyrue oopassl, BbIPa3UTEIb-
HO IIPOpPHCOBaHHbIE BopAcBOPTOM, — IIECTPYIO JIEHTY pany-
TH, CTEIIOIIYIOCS MO CephIM O0JIaKaM; BETEPOK, HIEIECTS-
XA TIOJyHCCOXIIMM IAallOPOTHUKOM; KaIUTI0 POCHI, JpPO-
KAIIyI0 Ha THIYMHKE MOHUKILIETO I[BETKA, — IOCIE YEro
npuberaer kK cpaBHeHHIO: «Kak >kaBOPOHOK BBIIETAET HU30
PKH, rA€ €ro ru€3JaAbINIKO, U BbETCA MO3EMU, IMTPUBETCTBYA
yTpeHHee He0o, Tak mojeBas My3a BopucBopra BuUTaeT B
BbICOTAxX pPasMbIIUICHUSA, HE yAAIAACH, OJHAKO XK, OT 3C€M-
am» [3. C. 171].

Cpenu npuuuH 0OHOBIICHHS 11033uM Bopaceopra Obun
Ha3BaHBI J10ca/ia 00MaHyTOro YeCTONMIO0HS, JICHb U €CTECT-
BEHHas TOPJOCTh, IOMEIIABIINE AHTIHHCKOMY aBTOPY
noctuyb 3HaHUM U nouecteil. [lo muenuto Kopiua, onaca-
SCh «IIEPEIIETONIATh CMEIIHONW HaJyTOCThIO CBOMX IPEl-
LIECTBEHHUKOB, OH <BOpacBOpT> KUHYJICS B NPOTHUBHYIO
CTOPOHY» M JOOWJICSI TEM CaMbIM yCIIEXa, TaK KaK HUKTO B
MHpE HE cO0O0IIan Takod BaKHOCTU HUYTOXXHBIM IIpEIMe-
TaM; HUKTO HE NEePEBOAMI TaK KPACHOPEYMBO MPOCTEUIINX
qyBCcTB uesoBeueckoro cepaua» [3. C. 172]. OnwuceiBas
ryOuHy ciusiHust BopuacBopra ¢ npuponod («OH JIMYHO
Y4YacTBYET B IIPUPOJIE», «MAJCHIINIT [IBETOK BHYIIAET EMY
TIOMBICJIBI, KOTOpPBIE IPOHMKAIOT YacTo TIJIyOXe Cie3y),
PYCCKHMI KPUTHK LUTHPYET JiBa cThxa u3 «Onpl: MpU3HAKK
O6ecemeptus» («Ode: Intimations of Immortality», 1804,
omy61. B 1807): «To him <me B opurnHane> the meanest
flower that blows can give / Thoughts that do often lie to
<too B opurunHane> deep for tears» [MeHs caMblii CKpOM-
HBIIl IBETOK HABOAUT Ha / MBICIH, KOTOPBIE CIIMIIKOM 4ac-
TO JISKAT CIUIIKOM riryooko mis cie3] [3. C. 172], mocie
9Yero BOCCO3/IaCT HOBBIN PsiI MOATHUECKUX 00pa3oB Bopc-
BOpTa — Maprapurky, TISIdIIy0 JTUPHYECKOMY Iepoio B
IJ1a3a CBETJIBIM B30POM CTaporo Jpyra; KyKYyIIKYy, CKa3bl-
BAIOIYIO0 IIECHU HEBBIPa3MMBbIE», HATOMHUHAIOIINE O TIep-
BOM MOJIO/IOCTH; THE3[J0 KOHOIUISIHKH, CIIOCOOHOE NpHUBeEC-
TU Teposi B AETCKUI BOCTOPr; YBSIALIMM JINCTOK, pa3BeBae-
MBI BETPOM; CEpBIN 1AL MO J0KAEM; HAKOHELL, CKYIHBIH
MOX Ha yTecax. BopAcBOpT «HpHBWI TIIyOOKYIO MBICIB
CBOIO K CEJbCKOW MBICIM IIAaCTyXa M 3emienenbla; <...> B
BEJIMKOJIETTHOM amduTeaTpe Top OH HarubaeTcst MHOTIa K
JIAHABIILY, KOTOPbIH Yy HETO MOJA HOTaMHM, HO UyBCTBYEIlb,
YTO M B 3TOT MW JyIlla €ro I0JIHA TOP)KECTBEHHOCTBIO OK-
PECTHOM KapTHHBI; BBICOKUM YTEC IIOABIMAETCS B yME I103Ta,
B CTHXE€ €ro rpoxoder BOAOMNAJ: <...> BaM IIPEACTaBUTCS
TyMaH, BUCSIINI HaJ| TOJIMHOIO, U BJIAJIM poraTas BEepLIMHA
rop npopesxer neneny eroy [3. C. 173-174].

Ocoboe Bocxumierne Koprira BEI3BaIN He TOBKO CTUXH
Ha nefizax Kioma Jlopena (BepositHO, «Lines Composed a
Few Miles Above Tintern Abbey, on Revisiting the Banks
of the Wye During a Tour, July 13, 1798» («Ctpoku, co-
YUHEHHBIE B HECKOJIBKUX MUIAX OT THHTEpHCKOro abbat-
CTBa TIPW TOBTOPHOM TIOCEIICHHH OEperoB pekm Yai
13 mrona 1798 romax)), MpUBNEKIINE KJIACCHUECKOH Ipo-
CTOTOﬁ, JIMIICHHBIM YOITOPHOCTHU JOCTOUHCTBOM ONKHCAHUA,
JINIIEHHOM KE€MaHHOCTU MPUSATHOCTHIO, HO U no3Ma «Lao-
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damia» («Jlaomamusi», 1814), B KOTOPO#l TaTaHTINBO BOC-
CO3JIaHbl BEINYHUE, CIIAA0CTh, CHJIA, TOMJIEHHE U U3AIIECTBO
CMEpTH, IIPUYEM CaMO OIMCaHue OoJiee aCCOLUUPYETCS CO
cTaryeil, HeXelu C KapTUHOM, MOCKOJIBKY «TKaHb MBICIIH
MMEET BCIO SIIPEHOCTh M KPENoCTh MPamopay, «KOTOPYIO
MOXHO OBLIO OBI TPOMKO YHTAaTh B DJIHCEe, U JAYIIN TepoeB
U MyZipenoB codpanuck Obl ciymatsy» [3. C. 174].

E.®. Kopmur oco6o ropopur Takxke o mosme «The Excur-
sion» («Dxckypcus» («IIporymka»), 1814), comepkamieit
«BIIOXHOBEHHBIE TyMBI, KOTOPbIE 3BYKOM MBbICIECH U BEJIH-
YUeM CIIOBa MOAOOHBI HEOSCHBIM CHUMQOHHUSIM, MEJIaHXO-
JMYECKUM PEKBHEMaM, pa3faroIluMcs IpH Irpobe BCex Ha-
nexn yenoedeckux» [3. C. 175]. U3BectHO, uTO B (heBpa-
ne—okTs10pe 1833 r. ¢ menplo ynmpaxxHeHUil B aHITIHMIICKOM
s3bIKe [lyIIKMH OCyIeCTBMII NepeBOA MpO30H Havasa I1o-
ambl «The Excursiony; Bcien 3a OIM3KUM K TEKCTY U 0e3-
OKMOOYHBIM EPEBOJIOM Npo3andeckoi pemapku y I[lymi-
KMHa CJIeIoBajla MHTEpIpEeTalysl IBaJIaTH YeThIpEX Ha-
YaJbHBIX CTUXOB ITO3MBI, B KOTOPOH oOpamiaioT Ha ceds
BHUMaHHE OITyLICHHBII CTHX M HemepeBeAEHHbIE (pasbl 1
CJIOBA, — HA/l HUIMH TI03T, OYEBHIHO, IJIAHMPOBAI padoTaTh
Briocnencteun [4. C. 132-141]. ma Bopacsopra [Tymkua
y3HaJI, BEPOATHO, Oiaromapsi CaTHpHUECKUM oreHKaMm baii-
poHa. Tak, B mpuMeuaHuH K IEpBOM necHe 1moamel baiipona
«Jlon Xyan» Bo (paniry3ckom nepeBone (0 KOTOPOMY
ITymkuH, COOCTBEHHO, W MMO3HAKOMMUIICS C 3TUM IPOU3BE-
nenuemM) o B. BopacBopre u ero coBpeMEHHHKE
C.-T. Konbpumke TOBOPUIIOCH, YTO OHHM «HE JIMIIEHBI HU
BOOOpP@)KEHUsI, HU TOATUYECKOrO TajlaHTa, HO BpPEMEHAMHU
OTJIMYAIOTCST CMEIIHOW TIIYIOCThIOY» (mogpoOHee cM.: [5.
C. 19-20]). B aToii cBsI3M AJI1s1 IyIIKMHCKOTO BPEMEHH 3aKO-
HOMEPHO COTIOCTaBJICHHE MOATHIeCKor ¢uocopun Bopac-
BOpTa ¢ 0aPOHOBCKOM, MPUBOJSINEE K YTBEP)KICHHUIO, UTO
«OCTaBJIIEMOE CI0 BIICUATIICHUE HE TaK >KUBO, HO OHO JIEeT4e
U TIPOYHEE», U YTO «ECTh TAaKHE CTHUXH, TaKHe MecTa B Bop-
JICBOPTE, KOTOPBIE OCTAHOBST Ha ceOe OyMy AECSTh pa3,
eciM Haiinercst 4rto-HUOyab nonodHoe y baiipona, To passe
Tam, TJie OH JIeJIaeTCsl Tak JK€ MPOCT M TaK )Ke MCTUHEH, KaK
Bopacsopt» [3. C. 174-175]. I'oBopst 0 MOJISIPHOCTH BIIE-
YaTJIeHUH, IPOM3BOJMMBIX COUYMHEHMsIMH Bopacsopra,
Kopmr npusHaeT, 4To «OHHM WM TIOKaXYTCSl HEIIOHATHBIMH,
WM TITyOOKHUH CMBICIT X HEU3INIAJMMO BPEXKETCS BaM B Jy-
IIy; OHM WJIM OTCKOYAT OT BAIEro CepIad, WIN NMPOHUKHYT
JTAJIEKO, YTOOBI HUKOTIa U3 Hero He BeidThy» [3. C. 175].

ABTOp CTaThM NPEACTABISIET ONHMCAHWE BHEIIHOCTH
BopacBopTa u BIieUaTIeHUs], €10 MPOM3BOAUMOrO, Xapak-
TEpU3yeT KPUTHUYECKHE CYKICHUS aHIVIMICKOTO MO3Ta U
€ro JHUTEpaTypHbIE IPHOPUTETHI. 3aBEPILIAIOT CTATBIO
CTpOKH, oTpaxarome cmbicii modmbl «The Prelude, or
Growth of a Poet’s Mind» («IIpemoaus, nnm Pazsutne
co3HaHus 1modtay, 1798-1805, ony6xn. B 1830), nocesieH-
HOH CTAaHOBJIEHHIO aBTOPCKOTO POMAHTHYECKOTO MHPO-
OLIYIIEHHS U SIBJIAIOUIEHCS cBOeoOpa3HOW aBTOOMOTpadu-
eil B CTHXaX, KOTOPYIO AHIVIMMCKUM MO3T Mucal 3a TpH-
JIIaTh JIET O €€ M3IaHus: «5] MPeKIIOHIOCHh Mepex Mpupo-
010, <...> Iepen YSJIOBEKOM, BEpPHBIM €€ BOJIC, Iepe 1c-
TUHHBIM Y€JIOBEKOM. 5] BO3bMY €ro CTpasiaHusi, KOTOpbIEe He
6e3 panocTtell, BO3bMY €r0 HEBUHHBIE CKIIOHHOCTH M IIepe-
CKa)XXy MX B YeCTh dejoBedecTBa. Moii xkpebuil — uaTH OT-
Ba)XKHO 3TOM JOPOror0; MOs ClaBa — YTO s NEPBBIM CTYHHUII
Ha CBALICHHYIO 3€MJII0, YTO Sl TIEPBBIA MPOBO3IJIACHI HE
MeuThI, a 00’KeCTBeHHBIC Bey npupoas» [3. C. 180].



3HaunTeNbHAS YACTh CTATBhU MPEICTaBISAET OO0 Tpo-
3aMYECKHUI TTEPEBO/I BOIIEAINIETO B HOBBI COOPHUK CTHXO-
tBOopenus «Lines Suggested by a Portrait from the Pencil of
F.Stone» («Ctpoku, BbI3BaHHBIE HOPTPETOM pabOTHI
®. Croynay, 1834, ony0:. B 1835), npu3BaHHbIil TOATBEp-
JIUTH MBICJIb O HEMOBTOPHMOW CIOCOOHOCTH aHTJIMHCKOTO
MI03TA «CIIUBATh B OJHO FAPMOHNYECKOE ONMCAHNE, PACCKa3
u agymy» [3. C. 176].

B nanHoMm npousBeneHun BopAacBopT HaxOaUT B3auMoO-
CBSI3b MEXIY YyBCTBAMH, BHYIICHHBIMH €My IHOPTPETOM
mMomoor aepymkn J.Q. (Jemima Quillinan), u smoumsmu,
BO3HHUKAIOIIMMH y MOHaxa NpU BHIE KapTHHBI TunnaHa
«Taiinast Beueps» (Titian’s «Lord’s last supper») — cBoero
poaa cumBosia OecCMepTHsl HACTOSILEro MCKYCCTBA, CIIO-
cobHoro mepeurarnyts yepe3 Cmepth U Bpemsi, yBekoBe-
YUTh B BEKaX IOJUIMHHOIO TBOpIA: «...Art / <...> creates
and fixes, in despite / Of Death and Time, the marvels it
hath wrought» [6. P. 19] [...hckycctBO / <...> TBOpPHUT H
yBeKoBeunBaeT, HecMoTpsi Ha / CmepTh n Bpewms, uyzeca,
KOTOPBIE OHO CO3Jal0| — «...MCKYCCTBO <...> TBOPHUT H
<...> YBEKOBEUMBAET Uy/leCa CBOMX CO3JIaHUI HaIEpeKop
cMmeptu u Bpemenm» [3. C. 177-179].

Onucanne MOPTpeTa B OPUTHMHAJIE HE CTONb 3MOIIHO-
HAJIBHO, KaK B PYCCKOM II€PEBOJIE, H300MITYIONMEM BOCKIIU-
HATeTBHBIMU TpeaokeHnssMu. OHH CO3JaroT BIEdaTIie-
HHE, YTO NEPEBOAYHMKY HEJOCTATOYHO TOJILKO CJIOB, YTOOBI
BBIPa3UTh CBOW BOCTOPT, MPUYEM IMOIMOHAIBLHOE ONUCa-
HHE JIONOJHEHO B PYCCKON MHTEPIPETALUH PUTOPHYECKUM
BOIIPOCOM, ITO{4E€PKHUBAIOIINM HEU30EKHOCTH BOCTOPKEH-
HOTO BOCIIPHMSATHS MHpPa TPH CBHJAHUU C BO3JIIOOJICHHOM:
«...whose stillness charms the air, / Or seems to charm it,
into like repose; / Whose silence, for the pleasure of the
ear, / Surpasses sweetest music» [6. P. 18] [...ube crokoii-
CTBHE yapyeT Bo31yX, / Vnu kaxkercs, 4To 4apyer ero Io-
JIOOHBIM criokoiicTBreM; / Ube Oe3MoyiBUE ISl YCIabl
ciyxa / IlpeBocxoaut ciaqyaiinyo My3siky| — «9TO mpe-
JIECTHOE JIMIIO TaK CIoKoiHo! O, OHO pa3iauBaeT CIOKOMCT-
Bue u Bo3ayxe! Ilo kpaitHeil Mepe, KaXXeTcs,, YTO MU, €To
OKpY>KaloUui, MOXeT OBbITh TOJBKO OT Hero. A 3To 0e3-
MOJIBHE, KOTOPOMY BHHUMaEIIb 110JUIe MWJIOW, HE CIIalle JIN
U1 yXa caMod BocxuturenabHol mysbiku?» [3. C. 176];
«...There she sits / With emblematic purity attired / In a
white vest...» [6. P. 18] [...Tam cunut ona / C cuMBOJIH-
YecKol 4YncToTol oOmadeHHas / B Oemoe opesHme...] —
«Tam cugutr ona! Ee mmathe — smOiema yucToThl!» [3.
C. 176]; «...from Imagination take / The treasure...» [6.
P. 18] [...u3 Danrasuu 3abepu / Coxposwuire...] — «Ilo-
XHUTh 3TOT KJ1aJ cBouM BoooOpakenuem!» [3. C. 176].

Ecn BopacBopt B peransx packpblBaeT OCOOEHHOCTH
MacTCepPCTBa XYIAOKHHUKA, MPEACTABUBLICTO TCHb Ha KapTHU-
HEC TapMOHHWYHO, C YMCHHUEM, MNOJJYYCHHBIM OT MNPHUPOJbI
(«...toned harmoniously, with skill / That might from na-
ture has been learnt in the hour / When the lone shepherd
sees the morning spread / Upon the mountains...» [6.
P. 18] [...oTTeHenHas rapmoHUYHO, ¢ ymMmeHueM, / KoTtopoe,
BO3MOJKHO, OT MPUPOABI OBUIO moiydeHo B yac, / Korma
OIMHOKHMH TMAacTyX BHIUT YTpo, HacTynatouiee / B ro-
pax...]), To Kopur Toipko NHIIs XapakTepu3yeT B OOMIIX
gepTax T€Hb Ha XMBOMHCHOM IOJIOTHE M HUKOMM 00pazoM
HE BJAeTcs B  CEKPeTbl TBOPYECKOW  MacTepcKou
(«...rapMOHHMYECKas; MPO3payuHbIil OTCBET HeOa, MOJOOHBIN
TOMY, KakuM YEeIWHEHHBIH IMacTyx JI0OyeTcss yTpoM Ha

ropax csoux» [3. C. 176]). [Ipu unTepnperanun oopaIicH-
HOTO K YHMTaTeNl0 Ipu3biBa BopncBopra cosepuaTh yBH-
nenHoe Kopur crapaercst yWTH OT KOHKPETHOCTH M Jaxe
abcTparupyer OnucaHue, 3aMeHss, B YaCTHOCTH, «ATJIaH-
THueckuid okean» («the Atlantic ocean») Ha «HensMepu-
MOCTh OKeaHa»: «...what mine eyes behold, see thou, /
Even though the Atlantic ocean rolls between» [6. P. 18]
[...To, 4TO MOM T1a3a BUAAT, y3pH Thl, / Jaxe ecnu ATiaH-
THYEeCKHH OKeaH pasfenseT Hac| — «Jlaii rmasam cBomm
HACMOTPEThCS Ha TO, YTO s CO3EPLAI0 MOMMH; XOTs OBITh
MOXKET, HEU3MEPUMOCTh OKEaHa pasJlielsieT Hac APYT C Apy-
rom» [3. C. 176].

Kopmr coxpansier mpy nepeBoae BO3BBIIICHHOCTb HPel-
JIO)KEHHOM BOpICBOPTOM XapakTEpUCTUKH JEBYIIKU Kak
«OTIpBICKA, TWieHstomIero aymry VckyccrBay («offspring of
soul-bewitching Art»), TOBOPUT O «JeBe HMCKYCCTBa, JieBe-
0YapoBaTeNbHUIIEY; BMECTE C TEM MPOCTPAHHOE BOCIICBAHUE
JIeBUYbeH HEMIOPOYHOCTH CYIIECTBEHHO COKpAalIeHO B pyc-
ckoit unTepnperaiyu: «...Childhood here, a moon / Cres-
cent in simple loveliness serene, / Has but approached the
gates of womanhood, / Not entered them; the heart is yet
unpierced / By the blind Archer-god; her fancy is free: / The
fount of feeling if unsought elsewhere, / Will not be found»
[6. P. 19] [...dercTBO 37m€ech, iyHa / HemomHast B mpocToit
Kpacote sicHasi, / Bcero ymmp mogomnuia K BOpOTaM KEHCT-
BeHHOCTH, / He Bomuia B HHX; ceplle euie He HPOH3MI /
Cremnoii Crperner-6or; ee Boodopaxenue cBodonHo: / Mcrou-
HHUK YyBCTB, r1ic Obl HU HcKaTh, / He Oyner Haiinen]| — «Ora
JICBYIIIKA HE >KCHIMHA, 3TO CBETJIBIA, MOJIOAOW MeCHLl, 5IC-
Heromuii Ha HeOe; OHa Ha Topore, BeIylleM M3 JIETCTBA K
IOHOCTH, HO OHa eie He nepemardyia» [3. C. 177].

Ecnu BopacBopT roBOpUT O HEKOEM CHHEM LIBETKE,
COpHSKE, pacTYIIIEM CPEAH KEeITOBAaTOU MIIeHUIH («a little
wild-flower» («ManeHbKHI MOJCBOM I[BETOK»), «a blue
flower» («cunnii 1BeTOK»), «the floweret» («uBerouek»)),
HE yIOMHUHas HanpsmMyro Bacwibka («...holds .../ <...>/
...a little wild-flower, joined / As in a posy, with a few pale
ears / Of yellowing corn, the same that overtopped / And in
their common birthplace sheltered it / Till they were
plucked together; a blue flower / Called by the thrifty hus-
bandman a weed; / But Ceres, in her garland, might have
worn / That ornament, unblamed. The floweret... / ...was,
she knows, / (Her father told her so) in youth’s gay dawn /
Her mother’s favourite...» [6. P. 19-20] [...nepxwur ... /
<...>/ ...MaJeHbKHH I10JEeBOH LBETOK, BMecrTe, / Kak B
OykeTuke, ¢ HECKOJIbKUMH OJIeIHBIMU KoJlochsiMu / XKen-
TOBATOM IIIIEHUIBI, TEX CaMBIX, YTO BO3BBILAIUCH / U B
ux oOImeM MecTe HOSBIEHHS NPHUKpbIBamu ero, / Iloka
OHHM HE OBUIM COpPBaHBI BMECTE; CHHHUH IBeTOK, / Ha3bI-
BaeMbIil OEpPSIKITUBBIMY 3eMIICICIIbIIAMH COPHOM TPaBOU; /
Ho Iepepa <OoruHs 3emiienenusi y JPEBHUX PUMIISIH> B
CBOEM BCHKE, BO3MOXHO Hocwmia / DTo yKpamieHue, 0e3
nopunanus. [{BeTouek... / ...0bU1, OHa 3HaeT, / (Ee oTen
TaK TOBOPHII €if) Ha pagoCTHOW 3ape moxonoctu / Y ee
MaMBbl JTFOOUMEBIM...]), To Kopm HacTOWYMBO MOBTOpPSET
KOHKPETHOE Ha3BaHHUE IIBETKA: «...JCPXKHUT OHA 6ACUIEK U
HECKOJIBKO OJICIHO-)KEJITHIX KOJIOCHEB, — T€X, KOTOpbHIE
POAMIINCH C 8ACUIbKOM U 3ALMIIATH €0, I0OKa HX BMECTE
He COopBaIU. OTOT 6acuiek, KOTOPBIH TpyroIroOUBBIE
3eMJIe[IeNblibl Ha3bIBaIOT XyI0M TpaBow, a Llepepa c rop-
JIOCTBIO BILIETAET B CBOKO TMPIISIHAY; 3TOT GACUIEK... OHA
3HAeT: OTEll el ATO CKa3bIBAl — 3TOT Bacuiek ObLI JIOOU-
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MBIM IIBETOYKOM €€ MaTepH, KOTr/ia Becemas 3apsi MOJIOJ0-
ctu ropena Haxa Hewo» [3. C. 177].

IIpu uHTEpnpETaLMU PACCYXKIEHUS O BEUHOCTU UCKYC-
ctBa («Strange contrasts have we in this world of ours! /
That posture, and the look of filial love / Thinking of past
and gone, with what is left / Dearly united, might be swept
away / From this fair Portrait’s fleshly Archetype, / Even
by an innocent fancy’s slightest freak / Banished, not ever,
haply, be restored / To their lost place, or meet in harmony
/ So exquisite; but ‘here’ do they abide, / Enshrined for
ages. Is not then the Art / Godlike, a humble branch of the
divine, / In visible quest of immortality, / Stretched forth
with trembling hope?» [6. P. 20-21] [CtpaHHbIe IPOTHBO-
MOJIO)KHOCTH €CTh Y Hac B 3ToM Haiuem mupe! / To Bbipa-
KEHUe W B3MIIsA JodepHeil mobBu / Paccyxnparomeit o
MPOLIOM U YIIEALIEeM, C TEM, YTO OCTalloch, / HexHo 00b-
€IMHEHHOM, MOKHO cMaxHyTh / C aToro tenecHoro Opu-
ruHana Iloprpera, / Jlake HEBUHHBIA MajeHIIuii Karpus
BooOpaxkeHust / CoTper, HUKOIZA, BO3MOXXHO, HE OyIyT
Bo3BpamieHsl / Ha cBoe MecTo, nim He 00peTyT rapMOHUH /
Taxoi U3SIHOM; HO ‘37€Ch’ OHH OCTAIOTCS HEM3MEHHBIMH,
/ bepexHo xpanumble Bekamu. Torma He VckycerBo nm /
bory nomo6HO, npocrasi BETBb 00)KeCTBEHHOTO, / B ssBHOM
MOUCKe BeYyHOCTH / PByIiieecst Briepe]| ¢ TPENeTHOH HaIexK-
noii?]) Kopm HeckoapKO yTpHpOBal 3aMBICE]l OpPUTHHAIA,
3aMCHUB PasayMbs OSMOLUAMU, PACKPBIBAEMBIMHU C ITOMO-
b0 BOCKJIUIIATENBHBIX KOHCTpYKLUi: «CTpaHHbIE MPOTH-
BOITOJIO’KHOCTH OBIBAIOT Ha cBeTe! DTO JIMIIO, 3TOT B3I
JIETCKOW JII0OBM, KOTOPBIM CTPEMHUTCS B IIpOIIEAlIee, He
MOKMHYB HACTOSIIETO, BCE 3TO CBATOE BHIPAXKEHHE MOTJIO
CTEPETHCS C )KUBOTO TOJIMHHHKA JIEMYalIlIiM JTyHOBEHHEM
KaKoH-HHOYIbh HeBUHHOU mpuxoTu! U, OBITH MOXKET, HUKO-
rzia He HOBTOPHJIOCH OBl OHO IIOTOM B 3THX YepTax, B 3TOM
YHUCTOM, OTpaJHO-rapMOHHYEeCKOoM mnojoxeHun! Ho Bor
OHO ympodeHo 37ech Ha Beku! O, He O0KECTBEHHO JIH HC-
KyCCTBO, HE CKpOMHasl Jid 3TO BeTBb JlpeBa boxkus, korna
OHO TaK pBeTCs 3a OecCMEpTHEM W BO3HOCHUTCS K HEMY,
Tpenema ot Haaexasi?» [3. C. 178].

HecMoTpst Ha TOYHOE BOCIIPOM3BEICHHE CIIOB MOHAXa,
NepealoIX YyBCTBA, BHYIICHHbIE eMy KapTUHOH «Taii-
Hasi Bedepsi», Kopil B 3aKIIIOUMTENHHONW YacTH INepeBoja
BBEJI CHHTAarMy «HAcmosiyue 20Cmuy», OTCyTCTBYIOIIYIO B
nmoumHHNKE: «...“Here daily do we sit, / Thanks given to
God for daily bread, and here / Pondering the mischiefs of
these restless times, / And thinking of my Brethren, dead,
dispersed, / Or changed and changing, I not seldom gaze /
Upon this solemn Company unmoved / By shock of cir-
cumstance, or lapse of years, / Until I cannot but believe
that they — / They are in truth the Substance, we the Shad-
ows™» [6. P. 22] [“3nech exenHeBHO MbI cuauM, / biaro-
napst bora 3a kak1oHEBHBIH XJ1e0, U 31eCh, / PazmbIiuisis
0 Oemax oTHX OecnokoiHBIX BpeMeH / M mymast o cBomx
Opatbsix, ymepuux, pasomeammuxcs, / V3MeHuBIIIXCsS 1
MEHSIONIMXCS, S HEPeOKO IMPUCTAbHO CMOTPIO HA 3TO
TOpKECTBEHHOE coOpanue, HenoasnacTHoe / [loTpscenuto
00CTOSATENECTB WK Te4eHuio Jer, / [loka He yBepsIoch,
4yro OHM — / OHM Ha caMOM JeJle pealbHOCTh, MBI — Te-
HU”’] — « MBI IPUXOIUM CIOa KaKIBIH ACHb U Oarogapum
Bora 3a macymHslii xie0, KOTOPHIA OH IaeT HaM; 31IeCh
JIyMaro st 0 OpaThsiX YMEPIUUX HIIM PacCEesIHHBIX, CMEHSIO-
HIUXCcsa UJIn cmenuBinxcs! O4eHsp 4acTo TJOKY g Ha TOp-
KECTBEHHOE COOpaHHE B 3TOW KapTHHE, KOTOPOW HU 00-

18

CTOSITENbCTBA, HU TOZBI HE MOIJIM TPOHYTh C MECTa, U TO-
I7la MHE HEBOJBHO BEPHTCS, YTO 3TH KUBOIMCHBIE JIMLA
Hacmoswue 20cmu — JNEUCTBUTEIBLHOCTb, & MBI — TOJBKO
teHm» [3. C. 178-179].

Hutepec Kopma x TBopuecTBy BopacBopTa, 0TUeTINBO
BBIpaKEHHBIH B crathe «@Penuuuss ['mmenc u Buusam
BopacBopTt», Tarkke cHnocoOCTBOBan — NOSBICHHIO B
XIV tome «bubnuoreku mis uteHus» 3a 1835 r. BEION-
HeHHoro Kopmem nostuyeckoro nepeBona «Hac cemepo.
We are seven Bopacsopray.

Onna u3 camMbIX 3HaMeHUTHIX Oamnan BopacBopra «We
are Seven» («Hac cemepo»), BeI3BaBIIasi HEMAIO CYPOBBIX
1 MPOHUYECKHUX OLEHOK B JMTepaTypHbIX kKpyrax XIX B.,
Obuta HammcaHa B AnbgokcaeHe B 1798 r. JleBouky, re-
POMHIO IPOU3BEIECHUS, aHINIMHCKUM [103T MOBCTpEYaIl €Ll
B 1793 r. Bo3ne 3amka ['ynpud, Korjaa, moceTuB BO BpeMs
nyremecTBust U3 Asnbdokcrena B JISHTOH B CONPOBOXIE-
HuM cBoelt cectpsl Jlopotu u apyra C.-T. Koaspuaxka oct-
poB Yaiit u nonmuny CeincOepu, mpoaomKal CBOH IIyTh
BBEPX [0 TEUEHUIO PEKU Y ail.

WuTepecen ot (hakT, uTo cHawana BopacBopt Hammcan
MOCJIEAHUM CTHX TEPBOM CTPO(BI, M TOIBKO KOTZA CTHUXO-
TBOpPEHUE OBUIO MOYTH 3aKOHUYEHO, OH BEPHYJICS K €r0 Ha-
qary, oOpaTHBIINCH 3a momombio K Komppumky, ueil Ba-
pHaHT ¢ HEOONBIIMMM HM3MEHEHusIMH BoprcBopra u oT-
KpbIBaeT Oaiutazny: «A simple child, dear brother Jim, / That
lightly draws its breath, / And feels its life in every limb, /
What should it know of death?» [6. P. 3] [[IpocToaymiHoe
JuTst, poporoit opar Jlxum, / Koropoe apimmr nerko / 1
JKUBET KQXKIOH KIIeTOYKOoH, / Tebe JIb 0 cMepTH 3HATh?].

Bonbmias gacte mpousBeneHus (3a MCKIIIOUCHUEM Iep-
BBIX TPeX CTPOd) MPEACTABISET COO0H THATOT TUPHIECKOTO
Teposi ¥ BCTPEUCHHOH MM JEBOUYKH, KOTOPasl yIIPsIMO yTBEp-
’&KJaja, 9To B €6 CEMbE CEMEPO JETeil, XOTs JBOE U3 HUX K
TOMY BPEMEHH YK€ YMEpiH. AKIEHTHI, pacCTaBIICHHbIC
BopzcBopToM, MO3BOIMIM MHOTUM COBPEMEHHBIM KPHTH-
KaM yTBep)KIaTh, 4TO Oajuiazia craja CUMBOJIOM HJIEHHOTO U
XyIIO’KECTBEHHOT'O MaJeHHs 1103Ta, KOTOPbIi, B CBOIO Oye-
peab, 0OBHHSJICS B MpOoMoBEeAN CMUPECHUS, allOJIOTUH A€T-
CKOTO MHUPOBOCIIPHATHSL U YPE3MEPHON YBJICUEHHOCTH IIPO-
O6nemamu 3arpoOHON >ku3HM. OJHAKO TIPHU HENPEIB3SITOM
BOCIPHSATHN HETPYAHO 3aMETHTh, YTO II03Ta «BOJHYET HE
CTOJIBKO BOIIPOC O 3arpoOHOH JKM3HM, CKOJNBKO pasiiNyKe
JIBYX CO3HAHHH: JJOTHYECKH-PACCYJOYHOT0, TPE3BOTO CO3HA-
HUS B3POCIIOT0 ¥ HANBHO-MH()OJIOTHYECKOT0, HHTYUTHBHOTO
JIETCKOTO CO3HAHMSA, KOTOPOMY CBOWCTBEHHBI HE CTOJIBKO
MHCTHKA, PEIMTHO3HOCTh, CKOJNBKO HEMOCPEICTBEHHO-
qyBCTBEHHas mpeamerHocThy [7. C. 31]. B BocipusaTiu je-
BOYKH Jyllla M TEJO YeIOBEKa HE CYIIECTBYIOT OTIEIHHO
Jpyr OT Apyra, 0oJjiee TOro, OHa HE MOXET IOHSTh CMEPTH
KaK YHUYTOXXCHHS OJIHAX[bl BO3HHKIIEH >xu3HU. CreoBa-
TENBHO, YMEPETh JUIsl Hee — 3HAUNT YHTH, IEPEMECTUTHCS B
MPOCTPAHCTBE, HO HE M3MEHUTHCS KadeCTBEHHO, HE Pazo-
PBaTh CBOMX CBSI3€H C MHPOM JKHBBIX; [UISl HEE HET Pa3HUIIBI
MEXIy OTIUTBITHEM OpaThbeB Ha KOpadlie WM OTHE3IOM B
TOpOJ M yXOAOM Opara M CecTpsl B MOTHILY. YIUBIIASCH
YIIOPCTBY JEBOYKH, aBTOP BMECTE C TEM BCEM AMOLIMOHAIIb-
HBIM HaCTPOEM CTHXOTBOPEHHSI BHOCHII OTTEHOK COXKaJICHUS,
00YCIIOBJICHHBIH T€M, UTO caM OH YK€ HE MOXET Pa3elUuTh
uckpeHHeit nerckoii Bepsl. Ilo Habmonenuto N.I'. I'ycmano-
Ba, IMEHHO B 3TOM U COCTOSUIA «TOCKAa POMaHTHKA 110 yTpa-
YEeHHOM 1eJIbHOCTH MupoBoctpusitus» [7. C. 32].



[TosTudeckas cuia Gaymmangsl aHTTIMHCKOTO MO3Ta 00B-
ACHSACTCS TapMOHHMEI! ee cogepKaHus U (pOpMbL: IIPOCTOTA,
€CTECTBEHHOCTh MAJIEHBKOM TréporHU C €€ CBCTJILIM B3IJIA-
JIOM, HETIOCPEACTBEHHOCTBIO, IPUBSI3aHHOCTHIO K NPUPOJIE,
KJIaJ0HIy, TOMY, C €€ JIOOBBIO K OJM3KHM M BEpOW B
GeccmepTue 3Toit TF00BH MOIYEPKHYTHI O€3BICKYCHOCTBIO U
HETIPUTA3aTeNbHOCThIO cTHXa Bopacsopra. BepositHo,
AHIIIMICKUI TO3T CO3HATENIBHO HCIIOJIB30BAJl HETIOIHYIO
PUPMOBKY YETBEPOCTHIINA B JyXe HApOMHOW Oayrasisl,
n3beras BHyTpeHHUX pudM. 11 ToapKo 0JUH pa3, B MOMEHT
KyJIbMHHAIINH, B IECATON CTpode, KOraa AeBOYKa, TOTEPSB
TEpIEHUE, C UCKPEHHUM HEIOYMEHHEM OOBSICHsIIA B3pOC-
JIOMY, 4TO yMepuIne Opar u cecTpa HUKyJAa He JEIHCh, 9TO
OHH PSIIOM, MOAT ynoTpedun BHyTpeHHIo pudmy: «Their
graves are green, they may be seen» [6. P. 4] [Ix Morwisr
3eJIeHbI, UX MOXHO BHJIETh]. 3aTeM BHE3aIHO HaNpsKEHUE
ncyesao, eBOYKa CIIOKOHHO paccKasblBalla O CBOEH KH3-
HH, ¥ TOJBKO B IOCIIEIHHMX CJIOBax I103Ta BO3HUKAJIA Xa-
paKTepHas HOTa OTYasIHUSI U BOCXMIIEHHUS, ITOCKOJIBKY CTa-
HOBWJIOCK SICHO, YTO JIEBOYKY HE YAACTCS IepeyOeanTb.

Brmieperie Oammaga BopacBopra, BeI3BaBIIas HHTEpEC
PYCCKHX TIOATOB U mepeBoxunkoB XIX B., Obl1a mepeBeze-
Ha B 1832 r. mostom M.U. Ko3oBeIM 1 omyOIuKOBaHa B
kaure «CoOpanme cruxoTtBopennin MBana KoszmoBay
(CII6., 1833). IlepeBon KozmoBa Omu30K aHTIHICKOMY
OpUTHMHATY OOpPa3HOCTHIO, XapaKTCPHBIMH WHTOHALUSAMH,
(hopmoil mocTpoeHHs U COXpaHEHHEM pa3Mmepa U 0OLIero
KOJIMYECTBA CTUXOB; HCMHOT'OYMCJIICHHBIC U3MCHCHN A, BHC-
CCHHBIC B TEKCT IIEPEBOIYMKOM, HECYIIECTBEHHBI U B Iie-
JIOM HE M3MEHSIOT OCHOBHYIO MJIEI0 NIPOU3BEACHUS [CM.: &.
C. 235-239]. Kopw B cBOoeil MHTepHpeTalluu, OTOUIS OT
OpHTHHANA, TOJEINI CTUXOTBOPEHUE HA IIATh CMBICIOBBIX
yacTeH (BCTYIUICHHE, ONMCAHUE IEBOYKH, Pa3roBOp HE3Ha-
KoMIla U pebeHkKa, pacckas o cMepTH OpaTa W CecTphl, 3a-
KIIIOUEHUE), a TaKKe COKPATHJ JIBa CTHXa, 00OpBaB IIec-
TYIO M YETBIPHAIATYIO CTPOQBI.

Anrnuiickas 0amuiana ObUla TakKe MHTEPIPETHPOBAHA
MosoaeiM S.K. I'potom, BrociaencTBHMM BUAHBIM yUEHBIM-
JIUTEPATYPOBEIOM, OIyOINKOBABLIMM CBOI MEPEBOJ], OpH-
SHTUPOBAaHHBII Ha JETCKYI0 ayAWTOpUIO, B >KypHale
«3Be3nouka» (1843, 4. 6), uzpaBaBmemes A.O. Wmmmo-
BO, a 3aTeM BKJIIOUMBILIUM €T0 B CBOH cOOpHUK «CTnXu n
mpo3a [UIs jaerei», Bemmenmmii B Cankr-IlerepOypre B
1891 r. HampaBneHHOCTH TiepeBOAa Ha IOHOTO YHTATENS
OpUTa omryTMMa B TOAOOpE JIEKCHKH, H300pa3suTeIhHO-
BBIPA3UTENBHBIX CPEICTB, OJHAKO MPU ITOM HHUCKOJIBKO HE
Hapymwia npuHmunuaansHoro mist S.K. I'pora ¢dopmans-
HOTO COOTBETCTBHUSI OPUTHHATY B METPHKE, pu(Me U naxe
B O0II[EM KOJIMYECTBE CTHUXOB (LIECTHAECAT JIEBSITH).

Oco00 1eHNMas BCeMH MO3TaMHU «O3EPHON HIKOJIBI», B
ToM uncie 1 BopacBoprom, «rpoctoray («a simple childy)
nepenana B nHTepnperauusx Kosnosa n Kopma kak omry-
IIEHHE JIETKOCTH U Oe3rpaHW4HON JKU3HEHHOH CWIIBI, TIPH-
cyliee MUPOBOCTIPHATHIO pebeHka: «Jlerko pamymrHoe am-
15 / [lpuBBIKIIee IBIIATH, / 300POBBEM, KU3HHUIO IBETS, /
Kak moxer cmepts morsats?» (M.M. Koznos; [9. C. 211]) —
«Pebenky Tak serko apimath Ha cBere! / OH XKHM3HHU I10-
JIoH, — 1 3aueM emy / O cmeprtu 3Hath? Her, Mbiciu 3tH /
Hecponusr nerckomy ymy» (E.K. <E.®. Kopur> [10.
C.77)); B mepeBoge I'poTa mpocToTa OTOXIECTBJIEHA CO
cyactbeM, 0€33a00THOCTBIO, UTPUBOCTHIO: «...Kak cyact-
nmuBo nuts! / Kak 6e33abotHO, kak pe3Bo! / B Hem ku3HB

urpaet u kunut; / CMepTh HEMOHATHA mis Hero» [11.
C.29]. 13 Bcex pyccKHX IEpEeBOAYMKOB TONBKO Ko3mos
OTHOCHUTEJIFHO TOYHO yKa3ajJ BO3PacT JEBOYKH, KOTOPOH,
COIJIaCHO AHIIIMIICKOMY OpUIMHAy, OBbUIO BOCEMb JIET:
«She was eight years old, she said» [6. P. 3] [Eii 6b110 Bo-
ceMb JIeT, OHa ckasanma] — «JleT Bocemb ObLIO eit» [9.
C. 211]; B apyrux MHTEpIpeTanusx JeBOYKa OKa3bIBaJlach
Mmozoxe: Kopmr yreepxknan, uro el cemb jer («Cemb Jer
eft, mo ee cioBam» [10. C. 77]), I'poT — 4uTO eif HET U ceMu
(«E# 6511 cempMoit umb roay [11. C. 29]).

IIpu co3manum noprpera rOHOM repounu BopacsopT
YAETHSI OCHOBHOE BHHMAaHHE €€ T'yCTBIM KYIPSBBIM BOJIO-
cam («Her hair was thick with many a curl / That cluster’d
round her head» [6. P. 3] [Ee BostockI ObUTH T'YCTBI CO MHO-
KECTBOM Kyapsiiek, / KoTopble BUINCh BOKPYT TOJIOBBI|) U
BhIpazuTeNbHbIM Ti1a3aMm («Her eyes were fair, and very
fair; / — Her beauty made me glad» [6. P. 3] [Ee rna3a ObI-
JIM KpacuBble, OueHb Kpacusble, / Ee kpacora oOpanoBaia
MeHs]). Kos3noB no0uBancs 0co00i TEIUIOTH OMUCAHUS C
MOMOIIBI0 YMECTHOTO YIOTPEOJIeHUS YMEHBIITUTEIHHO-
JACKATEIHHOHN JIEKCHKH («TOJIOBKa», «MAIIOTKa), a TAKKE
3aMEHBI «KPAaCUBBIX Ta3zy» («eyes <...> fair») «kpacHBBHIM
B3risiiom»: «Ee ronosky obueria / CTpysi ryCThIX Kyapei /
<...> / W pagoBan MeHs Kpacoi / MaloTku MHIOH
B3ty [9. C. 211]. Kopi, BOCTOpP)KEHHO XapaKTepH30-
BaBILIUU I'yCTbI€ KyJIpY I€POUHU U €€ «IJIa3KH, 4yA0 Kpaco-
ThbD», BHOCWJI B NIE€PEBOJ YIIOMHWUHAHUEC O IIJICHYaX, HA KOTO-
pBIC HHUCIAAAIOT BOJOCHI («/[UBIIOCH TYCTBHIM €€ KynpsiM, /
Boanamu BeromuMcs Ha tiedu!» [10. C. 77]), a 3atem ne-
JlaJl He COOTBETCTBYIOIIMH OpPUTHHAIY PEIINTEIbHBIA BbI-
BoA: «Bce B atoil neBouke otpaga» [10. C. 78]. I'por, Ha-
PSRy ¢ KyAPSBBIMU BOJIOCAMHU U «SIPKUMH TIIa3aMK», OTME-
YaJl pyMsTHOCTB JIMIa J€BOYKH U CPABHHBAJ €€ IPENIECTh C
npenecThio aHrena: «Kak anren, npenectu nonHa. / Y Hel
KyIpsBbI BoJioca, / PymsiHo nnunko y Hei, / U uTo 3a sipkue
rinasa! / Ot Hux MHe crano Becesei!» [11. C. 29].

B pesynbrare cylecTBeHHOW mepepabOTKU Havajio
TpeTbell CcTpo(dbl aHITIMICKOTO OpUIMHAJA, XapaKTepHU3O-
BaBIlIe€ HOCHBIIYIO PACTPENaHHYIO OJEKAY JIEBOYKY Kak
JKUTEJILHUILY TIIYXOH JIepeBHH, PaclojIoKEeHHOW cpean Jie-
coB («She had a rustic, woodland air, / And she was wildly
clad» [6. P. 3] [V Hee ObUT BHJ )KHUTEINS ICPEBHU, PACIIONO-
JKEHHOH B JlecucToi MecTHOCTH, / OHa OBIIa B pacTpemnaH-
HOM ozxexe]) momydmio B mepeBoae Kosmosa mHOE 3ByUa-
HHUE: €r0 TepPOUHS XKUBET B CTENH, Y Hee NUKUU BUI U ITH-
Kui pocToit Hapsa: «M quk ObuT Bu ee crenHol, / U auk
npoctoit Hapsa» [9. C. 211]. Tlepememnias MecTo neHCTBUS
U3 JIECUCTOM MECTHOCTH B CTEIlb, NIEPEBOTUNK HECKOIBKO
pycudUIMpOBa TEKCT, IIOCKOJIBKY, KaK W3BECTHO, B AHI-
JIMY HET CTEIEH; BMECTE ¢ TEM IOAYEPKUBAINCH HE3AYPsi/-
HOCTb, OPUTMHAJIBHOCTD, CaMO6bITHOCTb TreporuHU, O0UYCpU
cTerel, moo0HOH POMaHTHYECKUM LBbITaHKaM M3 MpPOU3-
BeseHn coBpeMeHHHKOB Kosnoa. Kopmi, omyctus ymo-
MHHaHHE O JIECUCTONH MECTHOCTH, aKIICHTHPOBAJl BHIMaHUE
Ha Pa3MYMAX TOPOJICKOTO M 0Ooyiee MPOCTOTO CEIECKOTO
00pa30B JKMU3HU, CKa3aBIINXCSI HA BHEITHEM BHUJIE IEBOYKH,
MPUOABIINX «IUKYI0 CTPAHHOCTB» ee Hapsxmy: «IIpocTsle,
cenbekue 4epthl, / W crpaHHOCTH aukas Hapsga» [10.
C. 77]. bonee npyrux OTKJIOHWICSA OT QHTJIIMACKOTO OPHUTH-
Hana ['poT, KOTOpBIi cBen Bech ()parMeHT K KPaTkoMy Co-
00IIEHHIO 0 OETHOM ILIaThe TEPOUHH, B3SITOMY, K TOMY XK€,
B CKOOKM C IEbI0 MOMYEPKHYTh BCIO €ro HEe3HAuUTENb-
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HOCTbH IO CPAaBHEHHIO C OYapOBaHUEM peOeHKa: «<...> OHa
/ (Xots B 6egHOM Mutathuie) Osuta <...>» [11. C. 30].

OcobeHHOCTBIO nepeBoaa ['poTa crano ucrnoib30BaHHE
MHOTI'OYHCIICHHbBIX BOCKJIMIIATCJIbHBIX CHUHTAKCHYCCKHUX
KOHCTPYKLIUH, IPU3BAHHBIX II0Ka3aTh BOCXUILICHHUE aBTOPA
KpacoTol M HETOCPEeICTBEHHOCThIO pebenka («...Kak cua-
cimBo quta!y; «Kak 6e33a00THO, kKak pe3Bo!»; «U 4To 3a
apkue riaazal» [11. C. 29]). B opurunane Bopacsopra u B
nepeBose KosnoBa Takux mpetoskeHui HeT; MO0y IuTelNb-
HbIe KOHCTpYKImu y Koplma HECKONBKO HCKYCCTBEHHEI,
XOTS ¥ BBITTOMHAIOT (DYHKITUIO aKIICHTUPOBKYA BHUMAHUS Ha
nadocHocTH omucaHusA: «Pe0eHKy Tak JIErKO IBIIIaTh Ha
cgere!» [10. C. 77]; «AuBirock rycTbiM ee KyapsiM, / Boin-
HaMmu BeromumMmcs Ha meun!» [10. C. 77].

Ecnu y BopacBopTa ucnonb3yercsi, 1o CyTH, 0JJHO 00-
pamenue k neouke — «little (sweet) Maid (Maiden)» («ma-
JIIOTKa», «MWJIAIIKa»), TO Ha0Op oOpallleHHi B MHTEpIpe-
Taimu ['poTa 4pe3BBIYAHHO IMUPOK: «KPOILIKA», «MAOT-
Ka», «IyIIeHbKa», «CBETHK», «Moil apyr». Kosnos, He
CKJIOHHBI K OOpAIIeHUsM, JIUIIh OJHAKIHl HA3BIBACT JIe-
BOUKY «IpYyKKOM»; B mepeBoze Kopima ncnonp3oBaHo 00-
palieHne «BOCTPYIIKay, MOJICPKUBAIOIIEE CMBIIUICHOCTh
JIEBOYKH, W IIAOJIOHU3NPOBAHHBIE WHBEPCHUBHBIE 00OPOTHI
«ayma Mos» U «Apyr Moi». B cBow ouepenp AeBOuYKa B
b6amane BopacBopTa Ha3biBalla HE3HAKOMOTO COOECEeTHUKA
«capom» («Sir») U «x03suHOM / TocroguHOMY («Master),
4TO0 OBUIO TPaHCHOPMHUPOBAHO PYCCKHMMH HHTEPIIPETAaTO-
pamu B pycuduimpoannoe «bapun» (M.M. Kosios,
E.®. Kopm) u «cynaps» (S1.K. I'por).

VYnomsHyTeIH BopacBopToMm B mATOM U ce€ABMOU CTpo-
¢ax nopt Kony»oii («Conway»), Haxoasimuiics B CeBepHOM
Voanbce («And two of us at Conway dwell / <...> / <...>
two at Conway dwell» [6. P. 3] [(1) nBoe B <mopTe> Ko-
Hy3# JKHBYT]), CTal B PYCCKHX HHTEPIPETAIUSIX CEIOM
(«Hac mBoe »wuTh nonuid B ceno / <...>/ JIBoe KUTh B CEII0
momuy) [9. C. 211]) unm ropogoM 0e3 ompeneneHHOTO
Ha3BaHus («<...> aBoe B ropoxe <...>/<...>/ Jla aBoe B
ropoge xuBy™» [10. C. 78]). I'por BoOOIIE HE yrOMHUHAET
HHU TIPO CEeJI0, HU NPO ropoj, OoJiee Toro, IoYeMy-To pelia-
€T, 9TO BOPACBOPTOBCKAas TI'€POMHS HMMEET B BHIY JABYX
OpatbeB, XOTsI B PeaJbHOCTH HUTZE HE TOBOPHUTCS, Oparbs
9T0 Wi cecTpsl: «)KuByT nBa Oparna y poxnu / <...>/ JIBa
y poxuH, TH ToBOpHIIby [11. C. 30].

Heompenenennoe aepeBo Ha kianomme («the church-
yard tree») W3 BOCEMOHM CTPO(]BI aHTIHMHCKOTO OpWUTHHAIIA B
naTepnperanyy Kos3moBa craHoBUTCS MBOH («31ech Ha Kia-
owurire nBoe Hac / ITox uBoro B 3emite» [9. C. 212]), B mepeBoae
Kopma — sicemssmu («B 3emie, mox kymoro siceneid» [10.
C. 78]), y I'pota — Gepe3oii; KcTaTd, B BOCBMOM CTpOde mepe-
Bozia I'poTa nepeBo BoOOIIE HE Ha3bIBAETCS, a 3aXOPOHEHHUE
OKas3bIBACTCA paCroOJIOKECHHBIM HE Ha Kﬂaﬂ6l/lﬂ_le, a 'y XWKUHbBI
(«Onm 653 xwxunbl aexat» [11. C. 30]), u TonbKo B ouH-
HaJuaroi crpode nosBisiercss ynomuHanue o oepese («Tam
oz Gepeskoii s crky» [11. C. 31]). Paccrosiaue ot noma ma-
TepH 10 NETCKUX MOTHWI, ONpEeIeleHHOE B JEcsATor crpode
BOPIICBOPTOBCKOW Oaiuiafbl Kak «IFOXKFHA IIaroB WA OOJb-
me» («twelve steps or more»), ObUTO cokpaiieHo Ko3moBbM
1o gecstu («M necsitu maros / Her ot mBepeit poaHoi Moeii»
[9. C. 212]), Kopmiem u I'poToM — 110 TISITH IIAroB, IPHIEM Y
TIOCJIETHETO U3 IIEPEBOIUMKOB — HE OT JIOMa, a OT JIOPOTH: «3a
XIWKHUHOM maros msatok Hazam [10. C. 78] u «BoH ot mytu
marax B msitu» [11. C. 30].
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BeposTHo, I'pot 611 3HaKOM € TIepeBooM Ko3nosa, Ha
4YTO YKa3bIBAE€T MpEeAENbHas OIM30CTh HMHTEPIPETALNN
onuHHaAUaroi crpoder: «My stockings there I often knit, /
My ’kerchief there I hem, / And there upon the ground I
sit— / I sit and sing to themy [6. P. 4] [Uynku tam st yacto
BsKY, / [lmarok Tam st moapy6ato, / U tam Ha 3emiie g cH-
Ky — / 51 ey m noro uM| — «S1 gacto 311ech 4ysKu BSKY, /
[TnaTox Moii 3neck pyoumto, / M moane ux morun cuxy, / U
necHn uM 1oro» [9. C. 212] — «Tam gacTo s 9yioK BSIKY, /
Wnm nmaTtodek coit pyOuro; / Tam mon Gepes3koit s cuxy /
U 6parnam necenku moroy» [11. C. 30-31]. Bopouewm, I'pot
IIPUBHEC B CBOM IEPEBOJ] yIIOMUHAHUE O Oepe3e U 3ameda-
HHEe 00 ymepmmx «OpaTmax», HeBEepHOE IO OTHOIICHHIO K
OpHMTHHANy, COIJIACHO KOTOPOMY Ha KJaJ0Oullle MOXOpOHe-
HBI Opart u cectpa repounu («My sister and my brother» [6.
P. 3]). B nepeBone Kopia 1onoaHuTeNbHO Ha3BaHO TaKoe
3aHATHE JIEBOYKH, KaK IINTHhE HAPSIOB JUISl KYKJIBI, a TAKKe
NIOKa3aHbl HEO)KUJAaHHbIE YyBCTBA T'€POHMHH, OIIyIIAaroNieh
ce0st «KaK B paro», HaXoJsICh IO/UIe YMEPILUX OpaTa u ce-
cTpsl: «M 51 X0XKy Tyza BS3aTh dyJioUeK, / JIst KyKibl AT
wm pyouTh tuiatodek. / Ha TpaBke cuns xak B pato, / Jlis
HUX s eceHkd moro» [10. C. 78]. VxuH reponHu, oxapax-
TepHU30BaHHBIA BOpaCcBOPTOM B ABEHAANaTol cTpode Kak
«ManeHbkas Mucka» («little porringer»), mpencraBieH B
pycckom nepeBoze Kosnosa kak «CwIp u x11e0», a B APYTHX
HMHTEPIPETALUAX HE YIIOMIHYT BOBCE.

Ecnu B aHIIuilckOM OpUTHHane NPAaKTUYECKU HUYEro
HE T'OBOPUTCA O JICTHUX 3aHATHUAX TI'CPOUHU BO3JIE POACT-
BEHHBIX MOTHJI M IIPH 3TOM YTBEP>KAAETCsl, YTO OHa «Oera-
na u karanacky» («would run and slide») okoyo HUX 3UMO¥H
(«So in the church-yard she was laid; / And when the grass
was dry, / Together round her grave we played, / My
brother John and I. / And when the ground was white with
snow, / And I would run and slide, / My brother John was
forced to go, / And he lies by her side» [6. P. 4-5] [U mo-
JNOXWIK ee Ha Kinaabuie; / U korna TpaBa Obuia cyxas, /
Bmecre y ee moruiisl Mbl urpany, / Moit Opar JI>xoH u 5. /
U xorpa 3emis crana Oena ot cHera, / 1 s Gerama u kara-
nack, / Moemy Opaty J[xoHy npunuiock yity, / U oH se-
JKUT PAZIOM ¢ Hel]), To B mepeBoze ['poTa, HaNpoTUB, HU-
Yero He yNMOMSHYTO O 3MMHHX YBJICYEHHSAX JI€BOYKH, HO
paccka3aHo, Kak JETOM BO3JIeé MOTHJI OHa pBajia IBETHI U
TuTeTa BeHKH: «3apbuti rpod ee; Hax HuM / LBeTouku mo-
cie s peana, / U ¢ 6patom ManeHskuM MomM / Bee mero
TaM BeHKH 1iena. / [Ipumura 3uma: yx Opar He mor / Ur-
parth MO-TMPEeKHEMY CO MHOM; / 3aKpbul riiaza U B IPOOHK
aer, / U cout o Taxoke mox semiei» [11. C. 31].

I'poT HE mepeBOANT MMEHH yMepIuero Opara JeBOYKU
Jlxona (John), xoTst uMs ee cecTpsl Jane y Hero nepeseie-
HO Kak «/[xeHHn». Ko3/10B ynmoMWHaeT W HeECYacTHYIO
«MamoTKy J[eHHu», u BHe3amHo ymepuiero [[xonHa: «Ko-
raa x ee Mbl orpedmu / W pacusena 3emis — / K Held Ha
MOTHJIKY MBI ipunuin / Pe3Butbes, Jxon u 1. / Ho Tonpko
nokaanach 3umor / KoHbkoB s u caned, / Ymen u JIxoH,
Opatmmka moit, / W mer o psgom ¢ Hei» [9. C. 212].
Kopmr BooOmie He Ha3pIBaeT UMEH AETEH, JOCTATOYHO paB-
HOMEPHO MPEACTABISISI WX JICTHUE YBIIEUYEHHs (UTPbI) U
3uMHUE 3a0aBbl («kataubs»): «Ha ximagourie ee 3apsuim. /
Bce nero ¢ Opariem mbl xomwin / K Hell Hax MOTHIIKOO
urpath; / Bot cran u cHer yx Bbllaaath, / Yk Hadaaucs u
KaTtaHbsi, — / bpar 3axBopan — u, 6e3 crpananbs, / OH ps-
IbImkoM ¢ cectpuieit ser» [10. C. 79].



B ¢uname Oamramel BopacBopT MPOTHBOMOCTABIISIET
MMOHMMAHWE CMEPTU B3POCIBIM U peOCHKOM, Mpuderas K
MOBTOPY, TOKa3bIBAIOIIEMY OCO3HAaHHE B3POCIBIM CBOEH
npaBothl («But they are dead; those two are dead!» [6.
P. 5] [Ho onu MepTBBI; Te ABOE MEPTBHI!]), U TOTIOJIHEHUIO
TIOCJIEIHETO M3 CEMHAJIAaTH YETBEPOCTHUIINI JOIOJHH-
TEJIHBIM IATHIM cTuxoM: «And said, Nay, we are seven!»
[6. P. 5] [M ckazana: «Her, Hac cemepo!»]. XapakrepHblit
MIpHUEM ITOBTOPA B TIEPBOM CTHXE 3aKIIFOUUTEIBHON CTPOdEI
HE HaIllell OTKJIMKA B PYCCKHUX MepeBojax, ogHako Kosmos
BCE )K€ HCIOJIH30BAJ MOBTOP — B JOOABIIEHHOM K IMOCIEI-
HeMy derBepocTHmmio ctuxe: «O HeT, Hac ceMb, Hac
cemb!» [9. C. 212]. Kopmr npuberayn K mocTpoeHHIO KOH-
CTPYKIMH C JABYMS OTPUIIAHHUSIMH, TOJIB3YSACh TeM 00CTOsI-
TCJIbCTBOM, YTO B PYCCKOM A3BIKE, B OTJIMYHC OT AHTJIHH-
CKOTO, B MPEIJIOKCHUHA MOXKET ObITh OOJIBIIE OJHOrO OT-
punanus: «l eif xa3anock o4eHb ACHO, / UTO KUTH HENb3s
He Bcemepom!» [10. C. 79]. B nepeBone Kopiia noseaenue
JIEBOYKH ITPEACTABICHO HEMOHSITHBIM HE TOJIBKO JUIS CITy-
JaifHOTO coOecemHNKa, HO W JJIs MaTepH: B JBEHAALATON
cTpode, pACIIHPEHHOW 3a CUET COKpamIeHHs CTPOdbI
BOCBMOM, HMMEETCS HE COOTBETCTBYIOLUMH aHIJIMHCKOMY
OpUTHHAIy CTHUX «XOThb MaMeHbke He mo HyTpy» [10.
C. 79], moka3pIBalOMMN IyKIOCTh JJISI MaTepPH MOXOXKIe-
HUH JeBOYKHM Ha KJIaI0HIIe B TOCTH K ymMepmuM. [loxanyii,
TOJILKO B TiepeBojie ['pora mocieqHuil cTUX NepesaH Mak-
CHUMaJIbHO OJIM3KO BOPJIICBOPTOBCKOMY opuruHany: «M Bce
tBepawia: Hert, nac cemb!» [11. C. 32].

IMpoBenennoe cpaBHeHue Oaymanbl BopacBopra «We
are Seven» M ee PyCCKUX HMHTEPIpETAlMi IOKa3bIBaeT
CTpEeMJICHHE BCEX IIEPEBOMYMKOB aJalTUPOBATh OPHIH-

HaJlbHOE TPOU3BEACHUE AHIJIMHCKOrO0 aBTOpa K POCCHIi-
CKOW JIEMCTBUTENILHOCTU MOCPEACTBOM aKTUBHOT'O HCIIOJb-
30BaHUA BapUATHUBHBIX JICKCUYCCKUX BO3MOKHOCTEH pyc-
ckoro s3bika. Tem He MeHee K03/10B MakCHUManbHO IMOJIHO
nepenal BHYTPEHHIOI atMocdepy aHIVIMHCKOro IMOJUIUH-
HUKa, Toraa kak y Kopia MoXHO BUIETh OTAENIbHBIE IIPO-
W3BOJILHO J100aBJICHHBIE XYI0)KECTBEHHBIC IETANH, YyXK-
JIble TyXy NepBOUCTOYHHUKA. OTCTYIUIEHUS OT OPUIHHANA B
MHTEpIIpeTanun ['pora cBI3aHBl B OCHOBHOM C €€ OPHEHTa-
e Ha JETCKYI0 ayAUTOPHIO, TpeOOBaBIIeH M30MpaTEIh-
HOTO 10100pa JIEKCHKO-TPaMMaTHIeCKUX CPEJICTB.

IToxBoast uToru, OTMETUM, YTO OJHA U3 NepBbIX B Poc-
cuu crareir o B. Bopaceopre, Hanucannas E.®. Koprem,
CHocoOCTBOBAJIA TOMYJISIPU3AIMY TBOPYECTBA aHTIIMHCKOTO
nodra B Poccun. B crarbe mnpencTraBiieHa KpUTHYECKAs
OlleHKa COYMHeHHH BopucBopra M3 Mo3mHHX COOPHUKOB,
IpUYEM OPUIHHANBHBIE Pa3MBIIUIEHUS JOMOIHEHBI IPO-
3aU4eCKMMU NEpPEeBOJAaMH OTPBIBKOB JBYX CTHXOTBOpE-
Huii — «Moeit cectpe» 1 «Opa: IpU3HAKKU OeccMepTHs», a
TaK)Ke IMOJHOM MHTEpPIpETalMed B MPO3€ CTUXOTBOPEHMS
«Ctpoku, BBB3BaHHBIE TOpTpeToM paboTel . CToyHay.
HecMoTps Ha TO 9TO MEpevnCICHHBIE TPO3anIEeCKUe epe-
BOJIbl HUKOUM 00pa3oM HE OTPakaroT IMO3TUYECKON Kpaco-
Tbl cOYMHEHWIl BopacBopTa, B HUX HArMSAAHO OLIYTHMO
€MHEHUE I103Ta C MPUPOJOH, SIPKUMU KpacKaMH OKpYy-
xaromero mupa. Ilepeson cruxorBopenus «Hac cemepoy,
OCYILECTBJIEHHBIN HECKOIBKO IMO3Ke, MPH BCEM CBOEM He-
COBCPUICHCTBE CBUACTCIILCTBYET, YTO 3HAYUTEJIbHBIA HH-
tepec Kopmra k BopacBopTy He ObUT CHFOMUHYTHBIM, KpaT-
KOBPEMEHHBIM, & COXPaHsUICS Ha IMPOTSHKEHUU OIpEIeNICH-
HOTO, IIyCTh U HETIPOJOKUTENBHOI0, dTalna.
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